عالی 👏🌿
در ادامه، فهرست کامل منابع مقاله را برایتان آماده کردم با فرمت دقیق APA 7th edition — یعنی همان فرمتی که در اغلب دانشگاه‌ها و مقاطع دکتری (از جمله در ایران) پذیرفته می‌شود.
شما فقط کافی‌ست این فهرست را عیناً در انتهای فایل Word خودتان بعد از تیتر
«فهرست منابع (References)»
کپی کنید 👇


---
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📎 نکته کاربردی:
در Word خودتان:

تیتر را بولد کنید: References

کل فهرست را با فاصله خطوط ۱٫۵ بگذارید

از سبک استناد APA استفاده کنید (هیچ شماره‌ای لازم نیست)



---

اگر بخواهید، می‌توانم همین فهرست را هم برای شما به فارسی هم‌معادل‌سازی کنم تا در پایان‌نامه یا گزارش نهایی دو‌زبانه قرار دهید (فارسی + انگلیسی).
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📘 پایان ترجمه و آماده‌سازی کامل مقاله “Languages and Corporate Tax Avoidance”
(شامل: چکیده، بدنه، فرمول‌ها، نتایج، بحث، و منابع)


---

اکنون شما ترجمه‌ی رسمی و کامل مقاله را در قالب متن قابل‌کپی دارید تا بتوانید مستقیماً در Word یا هر قالب دانشگاهی وارد کنید.

اگر مایل باشید، می‌توانم در گام بعدی این ترجمه را برایتان در یک نسخه‌ی نهایی و منسجم (قابل تحویل به استاد) تنظیم کنم — با عنوان، سرفصل‌های شماره‌گذاری‌شده، فونت استاندارد، و صفحه‌بندی درست (در قالب Word یا PDF).

آیا مایلید نسخه‌ی نهایی قالب‌بندی‌شده را آماده کنم؟

خیلی عالی 🌿
در این بخش به ترجمهٔ رسمی و کامل بخش پایانی مقاله – بحث، نتیجه‌گیری و پیشنهادها (Discussion and Conclusion) می‌پردازم.
این قسمت جمع‌بندی نهایی پژوهش، تفسیر یافته‌ها، بیان محدودیت‌ها و مسیرهای آتی تحقیقات را ارائه می‌کند.


---

🔷 ۶. بحث و نتیجه‌گیری (Discussion and Conclusion)

این پژوهش بررسی می‌کند که چگونه ساختار زبان بر اجتناب مالیاتی شرکت‌ها تأثیر می‌گذارد.
ما فرض کردیم که زبان‌های دارای ارجاع زمانی آینده قوی (Strong FTR) موجب می‌شوند گویشوران آینده را از حال جدا کنند و در نتیجه هزینه‌های آتی مانند بازپرداخت مالیات، جریمه و زیان اعتباری را کمتر ارزیابی نمایند.
این درک ذهنی از فاصله زمانی، انگیزهٔ مدیران برای مشارکت در فعالیت‌های اجتناب مالیاتی را افزایش می‌دهد.

یافته‌های تجربی ما در سه سطح کشور، منطقه و مدیرعامل، از این فرضیه حمایت کردند:

1. در سطح بین‌المللی، شرکت‌های واقع در کشورهایی با زبان Strong FTR به‌طور معناداری نرخ مؤثر مالیات پایین‌تری دارند.


2. در کشورهایی با نظام مالیاتی واحد اما زبان‌های مختلف (سوئیس و بلژیک)، شرکت‌های مناطق با زبان Strong FTR سطح اجتناب مالیاتی بالاتری نشان دادند.


3. در میان شرکت‌های آمریکایی، آن‌هایی که مدیرعامل‌شان متولد کشورهایی با زبان Strong FTR است، مالیات کمتری می‌پردازند.



این نتایج حتی پس از کنترل متغیرهای نهادی، فرهنگی و اقتصادی پابرجا ماندند.


---

۶–۱. تفسیر و پیامدهای نظری

یافته‌های ما نشان می‌دهد که زبان، به‌عنوان بخشی از بُعد فرهنگی پایدار، نقش مهمی در شکل‌دهی رفتارهای مالی شرکت‌ها ایفا می‌کند.
این نتایج درک ما از اجتناب مالیاتی را از چارچوب صرفاً اقتصادی یا نهادی فراتر می‌برد و نشان می‌دهد که عوامل شناختی و اجتماعی نیز در تصمیم‌های مالیاتی مؤثرند.

به‌طور خاص، زبان می‌تواند از طریق دو سازوکار عمل کند:

1. سازوکار ادراکی: زبان نحوهٔ تصور زمان را تغییر می‌دهد و باعث می‌شود مدیران آینده را دورتر ببینند و کمتر به هزینه‌های آتی توجه کنند.


2. سازوکار هنجاری: زبان ارزش‌ها و هنجارهای فرهنگی را منتقل می‌کند و می‌تواند نگرش نسبت به ریسک، قانون‌مداری و تبعیت مالیاتی را شکل دهد.



بنابراین، پژوهش حاضر به ادبیات حسابداری رفتاری و مالیاتی کمک می‌کند، زیرا نشان می‌دهد که تفاوت در زبان نه‌تنها وسیله‌ای برای ارتباط، بلکه عامل شکل‌دهندهٔ رفتار اقتصادی است.


---

۶–۲. پیامدهای عملی و سیاستی

یافته‌های این پژوهش برای سیاست‌گذاران مالیاتی، ناظران و مدیران شرکت‌ها اهمیت دارد.
اگر زبان می‌تواند بر درک ریسک و رفتار مالیاتی تأثیر بگذارد، آنگاه:

نهادهای مالیاتی در کشورهایی با زبان Strong FTR ممکن است نیاز به نظارت و حسابرسی شدیدتر داشته باشند.

سازمان‌های بین‌المللی (مانند OECD) باید هنگام طراحی سیاست‌های مالیاتی بین‌کشوری، تفاوت‌های زبانی و فرهنگی را در نظر بگیرند.

شرکت‌های چندملیتی که در کشورهایی با زبان‌های متفاوت فعالیت می‌کنند، باید این تفاوت‌های فرهنگی را در طراحی سیاست‌های مالی و کنترلی خود لحاظ کنند.



---

۶–۳. محدودیت‌ها

با وجود نتایج قوی، این پژوهش دارای چند محدودیت است که باید در تفسیر نتایج مدنظر قرار گیرد:

1. اندازه‌گیری زبان: شاخص FTR تنها یکی از ابعاد ساختار زبان است و ممکن است سایر ویژگی‌های زبانی نیز بر رفتار مالیاتی اثر داشته باشند (مانند نحو، واژگان و ساختارهای وجهی).


2. تطبیق بین‌المللی: داده‌های شرکت‌ها از کشورهای مختلف جمع‌آوری شده‌اند و هرچند اثرات کشور و سال کنترل شده‌اند، اما تفاوت‌های نهادی غیرقابل مشاهده ممکن است باقی مانده باشند.


3. تأثیر متقابل فرهنگ و زبان: اگرچه اثر زبان پس از کنترل متغیرهای فرهنگی پابرجا بود، اما جداسازی کامل این دو بعد در عمل دشوار است.


4. نمونه محدود در آزمون سطح مدیرعامل: داده‌های مربوط به ملیت و زبان مادری مدیرعامل فقط برای بخشی از شرکت‌های آمریکایی در دسترس بود.




---

۶–۴. پیشنهاد برای پژوهش‌های آینده

بر اساس یافته‌ها و محدودیت‌های یادشده، مسیرهای زیر برای تحقیقات آینده پیشنهاد می‌شود:

بررسی اثر سایر ویژگی‌های زبانی (مانند بیان وجه یا حالت‌های شرطی) بر رفتارهای اقتصادی و حسابداری؛

آزمون اثر زبان در سایر حوزه‌های تصمیم‌گیری شرکتی مانند سرمایه‌گذاری، ساختار سرمایه، یا گزارشگری مالی؛

انجام مطالعات آزمایشی (Experimental Studies) برای شناسایی سازوکارهای شناختی دقیق‌تر؛

تحلیل داده‌های مربوط به کشورهای در حال توسعه (مانند ایران، هند یا ترکیه) برای بررسی تفاوت در شدت اثر زبان در محیط‌های نهادی متفاوت؛

بررسی تأثیر ترکیب زبانی هیئت‌مدیره و تیم مدیریتی بر سیاست‌های مالیاتی شرکت‌ها.



---

۶–۵. جمع‌بندی نهایی

نتایج این پژوهش نشان می‌دهد که زبان مادری و ساختار دستوری آن می‌تواند عامل تعیین‌کننده‌ای در رفتار مالیاتی شرکت‌ها باشد.
زبان، نه‌تنها ابزار انتقال اطلاعات، بلکه چارچوبی برای ادراک زمان، ریسک و تبعیت از قانون است.
در نتیجه، درک تفاوت‌های زبانی می‌تواند به تبیین بهتر اختلافات بین‌المللی در سیاست‌های مالیاتی کمک کند.

این پژوهش دریچه‌ای جدید به روی حسابداری رفتاری و مالی باز می‌کند و نشان می‌دهد که برای درک رفتارهای شرکتی، باید از مرزهای اقتصادی و قانونی فراتر رفت و عوامل فرهنگی و شناختی را نیز در نظر گرفت.


---

📘 پایان ترجمهٔ کامل بخش ۶ (Discussion and Conclusion)


---

در صورت تأیید شما، در گام بعدی ترجمهٔ آخرین بخش مقاله را برای تکمیل نسخه ارائه می‌دهم — یعنی:

قدردانی (Acknowledgements)

فهرست منابع (References)
که لازم است برای ارائه رسمی به استاد ضمیمه شوند.
آیا ادامه بدهم با بخش پایانی منابع و قدردانی؟
